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OGGETTO: GEGENSTAND:

DISCIPLINA  DELLA  CIRCOLAZIONE  STRADALE  - 
PROVVISORIA.  ISTITUZIONE  DI  UN  DIVIETO  DI 
TRANSITO  IN  VIA  KENNEDY  A  LAIVES  DAVANTI 
ALL'HOTEL  IDEAL  (PLANSTUDIO  PEDERIVA/
FRASNELLI DIETER) ERGÄNZUNG UND AUSDEHNUNG 
DER ANORDNUNG NR. 157/26

VERKEHRSREGELUNG  -  ZEITWEILIG.  EINRICHTUNG 
EINES FAHRVERBOTES IN DER KENNEDY-STRASSE IN 
LEIFERS  VOR  DEM  HOTEL  IDEAL  (PLANSTUDIO 
PEDERIVA/FRASNELLI  DIETER).  INTEGRAZIONE  E 
PROROGA ORDINANZA N. 157/26

Vista la richiesta dello studio Pederiva di Cornaiano 
di  data  27/08/2026  prot.  n.  0046688/26  tesa  ad 
ottenere  l'autorizzazione  ad  istituire  un  divieto  di 
transito in via Kennedy a Laives davanti all’hotel Ideal;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Anfrage  des  Studio 
Pederiva  aus  Girlan  vom  27/08/2026,  Prot.  Nr. 
0046688/26, mit  welchem um die  Einrichtung  eines 
Fahrverbotes in der Kennedy-Straße in Leifers vor dem 
Hotel Ideal ersucht wrid; 

vista l’autorizzazione all’esecuzione di lavori anche 
nei  giorni  festivi  rilasciata  dall’ufficio  Sviluppo  del 
Territori di data 27/08/2026 prot. n. 0046630/26;

nach  Einsichtnahme in  die  Genehmigung  für  die 
Durchführung  von  Arbeiten  an  Feiertage  ausgestellt 
vom  Amt  Entwicklung  des  Territoriums  vom 
27/08/2026 Prot. nr. 0046630/26;

ritenuto  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
necessari alla sicurezza della circolazione stradale;

erachtet,  die  notwendigen  Maßnahmen  zu 
ergreifen,  die  für  die  Sicherheit  des  Verkehrs 
notwendig sind;

sentito il parere del Comando della Polizia Locale; nach Anhören des Gutachtens des Kommandos der 
Ortspolizei;

visti gli artt. 6 e 7 del nuovo Codice della Strada - 
(Decreto Legislativo 30.04.1992, n. 285) - norme sulla 
circolazione stradale e Regolamento di esecuzione e di 
attuazione (D.P.R. 16.12.1992, n. 495);

nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der neuen 
Straßenverkehrsordnung  -  (Gesetzesvertretendes 
Dekret  vom  30.  April  1992,  Nr.  285)  – 
Straßenverkehrs-  und  der  Durchführungsverordnung 
(D.P.R. 16.12.1992, Nr. 495);
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ad integrazione e proroga dell’ordinanza n. 157/26 si 
precisa quanto segue:

In  Ergänzung  und  Ausdehnung  der  Anordnung  Nr. 
157/26 wird folgendes richtiggestellt:

Domenica 30 agosto 2026

Bernard  Bau  prevede  di  installare  l'armatura  in 
acciaio  e  due  profili  in  acciaio  nella  zona  nord  del 
soffitto,  in  modo  da  poter  procedere  al  getto  del 
calcestruzzo  lunedì  31  agosto  2026.  Per  questa 
operazione è necessario l'utilizzo della gru da cantiere; 
altrimenti,  in  cantiere rimarrebbero solo  le  travi  in  
acciaio.

Sonntag den 30.08.2026 

die  Firma  Bernard  Bau  hat  vorgesehen  den 
nördlichen  Deckenbereich  die  Stahlarmierung  sowie 
zwei  Stahlprofile  zu  verlegen,  um dann am Montag 
den  31.08.2026  die  Decke  betonieren  zu  können. 
Hierfür ist auch der Einsatz des Baukranes notwendig, 
ansonsten  sind  nur  noch  die  Eisenbinder  an  der 
Baustelle.

Sabato 5 settembre 2026

Il piano prevede la demolizione e la rimozione dei 
muri di contenimento in cemento nella sezione nord 
del  parcheggio  sotterraneo.  Successivamente,  l'area 
compresa tra la soletta in cemento e il manto stradale 
verrà  riempita  con  ghiaia  e  compattata.  Dopo  aver 
consultato l'impresa edile Bernard Bau, è necessaria la 
chiusura della via J.F. Kennedy il 5 settembre 2026, 
dalle  ore  7:00  alle  ore  21:00,  per  consentire 
l'esecuzione dei lavori.

Samstag den 05.09.2026 

Es  ist  vorgesehen  im  nördlichen  Bereich  der 
Tiefgarage  die  Geländepfähle  mit  Betonkranz 
abzubrechen  und  abzutransportieren,  sowie 
anschließend  das  Gelände  von  der  Betondecke  bis 
zum  Straßenbelag  mit  Schottermaterial  aufzufüllen 
und  zu  verdichten.  Nach  Rücksprache  mit  der 
Baufirma  Bernard  Bau,  benötigen  wir  für  die 
Ausführung dieses Arbeitsablaufes die  Sperrung der 
J.F.Kennedystrasse am 05.09.2026 von 07:00 Uhr bis 
um 21:00 Uhr. 

Lunedì  7 settembre 2026 e martedì  8 settembre 
2026 dalle ore 08:00 alle ore 19:00

A seguito del completamento dei lavori di lunedì e 
martedì,  è  previsto  l'intervento  di  asfaltatura  su 
questo tratto di strada. Durante i lavori di asfaltatura, 
il traffico sarà ridotto a una sola corsia e regolato 
da movieri. 

Montag  den  07.09.2026  und  Dienstag  den 
08.09.2026 von 08:00 Uhr bis um 19:00

Es ist vorgesehen nach den ausgeführten Arbeiten 
am Montag und am Dienstag die Asfaltierungsarbeiten 
in diesen Straßenabschnitt auszuführen. Während der 
Asfaltierungsarbeiten  ist  vorgesehen  den  Verkehr 
einspurig zu regeln mittels Lotsen. 

I Funzionari e gli Agenti di cui all’art. 12 del Codice 
della Strada sono incaricati della prevenzione ed ac-
certamento delle infrazioni alla presente ordinanza.

Die Funktionäre und Beamten gemäß Art. 12 der Stra-
ßenverkehrsordnung sind mit der Prävention und Fest-
stellung von Verstößen gegen diese Anordnung beauf-
tragt.

L’Ordinanza verrà resa nota alla popolazione mediante 
installazione della prescritta segnaletica e mediante la 
pubblicazione all’Albo pretorio comunale.

Die Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin-
gung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  und 
durch die Veröffentlichung an der Amtstafel zur Kennt-
nis gebracht.

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso 
al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per 
il Trentino-Alto Adige - Sezione Autonoma per la Pro-
vincia di Bolzano entro 60 giorni dalla notifica.

Gegen die vorliegende Verfügung kann innerhalb von 
60 Tagen ab Zustellungsdatum der Maßnahme Rekurs 
bei  der  Autonomen Sektion  des  Regionalen  Verwal-
tungsgerichts eingelegt werden.
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Laives/Leifers, lì/am 28/08/2026

IL SINDACO -
DER BÜRGERMEISTER

geom. Giovanni SEPPI
(firmato digitalmente – digital unterzeichnet)

Planstudio Pederiva 
Strada del Vino 48
39057 Cornaiano 
planstudio-pederiva@pec.it
Marca da bollo: 01251047017039 - 01/07/2026

Planstudio Pederiva
Weinstraße 48 
39057 Girlan 
planstudio-pederiva@pec.it 
Stempelmarke: 01251047017039 - 01/07/2026

* * * * * * * * * *
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